Sepher Ivrim (Hebrews)

Chapter 2

aty qywd vya-do Y Heb2
1YY A4y TP AY) vIoYw qw4ox4
TRD wD %Y 197w

2R IR T TI2 NYRY WRTNN
1. laken “aleynu lish’'mor m’od ‘eth- shama™'nu pen-yaluz w'yo’bad mimenu.

Heb2:1 Therefore we have {0 pay more attention we have heard,
Lest at any time we may drift away.

2:1> Awa ToOT0 S€l mepLocoTéPWS TPoTEXELY MLds Tols dkovodetouy,
p.'ﬁ'rro're TAPAPVO|LEV.
1 Dia touto dei perissoteros prosechein hémas

On account of this it is necessary for far more to pay attention us

tois akoustheisin, mépote pararyomen.
to the things having been heard, lest at any time we may drift away.
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2. ~hadabar hane’emar “al-~ hamal’akim hayah qayam
b

w =-pesha™ um’ri nasa’ ‘eth-"an’sho kamish’pat.
Heb2:2 the word spoken the messengers was confirmed,
and transgression and disobedience received his punishment as a trial,

2> el yap 0 &’ dyyehwv Aalnbels Aoyos éyévero BERaros
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kal maoa mapafaots kal mapakon) éafev évdukov probamodootav,

2 ho di’ aggelon lalétheis logos egeneto bebaios
the angels having been spoken word became firmly established
kai parabasis kai parakoe elaben endikon misthapodosian,
and transgression and disobedience received a just penalty.
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3. ‘ey’k nimalet ‘anach’nu =lo’ nasim leb lith’shu ah g’dolah
kazo’th hane’emarah mit'chilah um’quyemeth-lanu shom’"eyah.

Heb2:3 how shall we escape if we do not pay attenion to such great salvation,

the first began to be spoken
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it was confirmed to us by those that heard,

3> wds Mpets ékpevéopeda TnAkadTs dpedfoavtes cwTnpLas, TS Apx MV
AaBodoa Aadetobal Sua Tod kuplov VT TOV dkovodvTov eis Hpuas eBefarddm,
3 pos heémeis ekpheuxometha télikautés amelesantes sotérias,
How shall we escape, having neglected so important a salvation,
archén labousa laleisthai
at first having received to be spoken
ton akousanton cis hemas ebebaiothe,
the ones having heard to us it was confirmed,
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4. w'gam-= he'id «leyah b'othoth ub’'moph’thim ubig’buroth shonoth
ub’'mat’noth chileq kir'tsono.

Heb2:4 also testifying them, both by signs and wonders and © various
miracles and » v gifts of are distributed according to His own will.

4> cvvempapTupodvTos Tod Heod ompelols Te kal TépaoLy kal mokiAats duvdpeoty

\ / 4 ~ \ \ ~ 4
KAl TVEVRLATOS AYLOV PLEPLOLOLS KATA TNV avTod BEAToL;

4 synepimartyrountos tou sémeiois te kai terasin kai poikilais dynamesin
testifying with both signs and wonders and various miracles
kai merismois kata tén autou thelésin?
and of , with distributions according to His will?
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5. ki lo’ yad-hamal’akim shath ‘eth-ha olam haba’
‘anach’nu m'dab’rim bo.

Heb2:5 it is not the hand of the messengers He has subjected the world to come,
concerning we speak it.

5> O yap dyyélos Omératev Ty otkovpévny TV LéXAovoav, mepl s Aalodpev.
5 Ou aggelois hypetaxen tén oikoumenén tén mellousan,
not to angels did He subject the world, the coming,

laloumen.
we are speaking.
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6. =ka’asher he“id hame’id le’mor mah~‘enosh
=thiz’k’renu uben-‘adam ki thiph'q’denu.

Heb2:6 somewhere the witness testified, saying, What is man, you remember him,
or the son of man, you are concerned about him?
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<6> duepapTipaTo 8€ oL Tis Aéywv, Tt éomv dvBpwmos ST ppvijokm adTod,
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6 diemartyrato de pou tis legon, Ti estin anthropos mimnéské autou,
And testified someone somewhere saying, What is man you remember Him,
huios anthropou episkepté auton?
the Son of a man you are concerned about Him?
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7. wat’chas’rehu w’kabod w’hadar t’"at’rehu
watam’shilehu b’ma’asey yadeyak shatah thachath-rag’layu.

Heb2:7 You made Him for lower (El of all),
You have crowned Him with glory and honor, and have appointed Him
the works of Your hands. You have put ! things in subjection under His feet.

<> 'ﬁ)\é.'r'rwco.s adTOV Bpax{) TUL 1'rap’ &’y’yékovs, 86&1] Kol TR éo*red)é.vworas avToOV,
7 elattosas ti aggelous,

You made lower for angels,
doxé kai timeé estephanosas ,

with glory and honor you crowned ,
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8. hinneh itho tach't lo’-hish’ir dabar shel’-shath tach’t
w' atah “adayin ‘eyn ‘anu ro’im ki=hol hushath tach’tayu.

Heb2:8 Behold! For He put all in subjection under , He left nothing
that is not placed under . But now we do not yet see 2!/ things placed under
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(8> mTavTa UTI'GT(I.&G,S VTTOKATW TWV TI'OS(!)V avTovL.
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€v 1@ yap vmotafar [adT®] Ta mAvTa 0vdev Adiikev adT® AvuToTAKTOV.
~ \ e ~ 9 ~ \ / e )4
VOV 3¢ oUW OpAPEV AVTP TA TAVTA VTOTETAYREVA®
8 hypetaxas hypokato ton podon autou.

You subjected under His feet.
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to hypotaxai [ ] ta ouden apheken anypotakton.

He subjected to , He left nothing unsubjected to
nyn de oupo horomen autg hypotetagmena;
now not do we see to having been subjected.
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9. ham’chusar mal’akim
ra’inu m’ utar b'kabod w’hadar “unotho -maweth
yit" am b'chesed ‘eth-hamaweth am.
Heb2:9 was made for lower the messengers and
we do see the suffering (o death crowned glory and honor,
the grace of He might taste death of them.

9> Tov 8¢ Bpayl T map’ dyyelovs MAaTToprévov BAémopev
9 ~ \ \ / ~ / 4 \ ~ 9 7
Imoodv 8ua 10 maOmpa Tod BavaTov 80&m kal Tt éoTedbavopevov,
8mws xapLTL Beod Vmep mavTos yebonTar BavaTov.
9 ti aggelous elattomenon blepomen

for angels having been made lower, we see

to pathéma tou thanatou dox¢ kai timée estephanomenon,
the suffering of death, with glory and honor having been crowned,

chariti geusétai thanatou.
by the grace of of all He might taste death.
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10, i~ ma ano w’ =yado b’han’chotho banim rabbim
kabod na’eh hayah hash’lim » “inuyim ‘eth-sar y'shu atham.

Heb2:10 , did ! things His sake and !/ things by His hands,
His assumption bringing many sons to glory, was perfect
make the captain of their salvation sufferings.

10> "Empemev yap adTd, 8L’ 6v Ta mdvTa kal 8’ oV Ta mévTa, moAAovs viovs

els 36Eav dyayovta TOV dpxMyoV THs cwTmplas adTAV dua mabnpudTev Tehedoal.

10 Eprepen , ta
it was fitting for , are
kai ta , pollous huious ¢is doxan agagonta
and are , many sons to glory having led,
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ton archégon tés sotérias auton patheématon teleiosai.
the founder of their salvation suffering to perfect.
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11. ki gam- gam- kulam 'echad hemah
w' al-ken lo’ bosh miq’ro’ lahem ‘achim.
Heb2:11 both and those are all of them of One.

Therefore He is not ashamed (o call them brothers,
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3 Mv alTlav ovk émaioyvvetar adedpovs adTOUS KaAeLY

11 kai henos pantes;
and one all are;
aitian ouk epaischynetai adelphous autous kalein
of reason He is not ashamed brothers to call them
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12. le’mor ‘asap’rah shim’ak ’echay ‘ahalala.

Heb2:12 saying, I shall proclaim Your name to My brothers,
of I shall sing praise to you,

A2> Aéywv, ATayyed 10 dvopd oov Tols ddeddols pov,
€v Léow €kkAMolas VVNoW O€,
12 legon, Apaggelo to onoma sou tois adelphois mou,
saying I shall proclaim Your name to My brothers,
hymneéso se,
of I shall sing hymns to you,

Y4 AJA Aoy v AXAYPY Y4y 3
ATaT LYY w4 yradiay
DI M1 T 3D NMPY IR

YT 570G W BT

13. w'omer w’qiueythi o w' od hinneh w’hay’ladim nathan-li .
Heb2:13 and saying, I shall put My trust in Him.
And again, Behold, | and the children has given to Me.

13> kat waAw, ’Eyw éoopar memolBws én’ adTd,

\ / 9 A\ \ \ \ 7’ e’ ” e /4
kal maAw, 180V éyn kal Ta madla & pou édwkev o Heods.
13 kai palin, esomai pepoithos autg,

and again, | shall put my confidence in Him,
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kai palin, Idou kai ta paidia ha moi edoken
and again, Behold | and the children to me gave
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14.w' hay'ladim am yach’daw basar wadam ‘aph- labash basar
wadam hem I'ma’an y’batel «al- hamaweth
‘eth =lo mem’sheleth hamaweth hasatan.

Heb2:14 the children were 21! of them together flesh and blood,
even wore flesh and blood them the sake death
He might destroy him had the power of death, is, the satan,
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4> émel ovv Ta TaLdla kekolvdvmkev alpaTos kal capkos,
Kal adTOS TAPATATOLWS LETETKEV TOV adTAV, Lva dia Tod BavaTov kaTapynor Tov

\ ’ 14 ~ ’ ~ 9 ¥ \ ’
TO KPATOS €XOVTQ TOV e(IV(].TOU, TOUVT €0TLV TOV SLGBOAOV,

14 oun ta paidia kekoinonéken haimatos kai sarkos,

Therefore the children have shared in the blood and flesh,
kai paraplesios meteschen , tou thanatou

and likewise shared in , the death
katargeseé ton to kratos echonta tou thanatou, tout’ ton diabolon,

He might destroy the one having power over the death, that is the devil,
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15. ul’hatir kal=‘eleh 'eymath hamaweth n’thunim
“ab’duth 2al=y’'mey chayeyhem.
Heb2:15 and to deliver all those R fear of the death, subject

slavery 2!l the days of their lives.

A5> kat dmadArd€m TodTOUS, So0L POPWw BavaTou
dua mavTos Tod [fjv évoyol foav Sovdelas.
15 Kkai apallaxé toutous, phobg thanatou
and He might free these, by fear of death

tou zén enochoi ésan douleias.
their living being subject to slavery.
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16. ki ‘am’nam lo’ b’mal’akim hecheziq =b’'zera” ‘Ab’raham hecheziq.

Heb2:16 surely He does not take hold of messengers,
He takes hold of the descendant of Abraham.

<16> 0V yap dMmov dyyédwv émAapPaverar AN oméppaTos ABpaap. émAapBivertal.
16 ou dépou aggelon epilambanetai
Not surely of angels He takes interest,

spermatos Abraam epilambanetai.
of the seed of Abraham He takes interest.
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17. “al-ken tsari’k hayah lo I'hidamoth ’echayu =dabar 'ma an -
kohen gadol rachaman w'ne’eman b’"in’y’ney kaper al-chato’th ha am.
Heb2:17 Therefore, it is necessary resemble His brothers things,
so a merciful and faithful high priest in matters

pertaining to , {0 make atonement for the sins of the people.

17> 8Bev dbeldev kaTa mavTa Tols adeAdols opotwbBijvar, tva élenpov yévnTar
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KAl TMLOTOS ApXLEPELS Ta TPos Tov Deov els 10 LtAaokeobar Tas apapTias Tod Aaod.

17 hothen opheilen tois adelphois homoiothénai,
For which reason He was obligated respect the brothers to become like,
eleémon kai pistos archiereus ta
a merciful and faithful high priest in the things
ton to hilaskesthai tas hamartias tou laou.
pertaining to make atonement for the sins of the people.

YAFIxYa-x4 470 Jya ywyys Agery AT 43 w49 Y s
D@AMTTNR YD OO WiDIa avm el RIT WRD VD
18. nusah way’“uneh “azor ‘eth-hamith’nasim.
Heb2:18 has suffered being tempted ,
help them that are tempted.
A8> é&v ¢ yap mémovBev adTos merpachels, ShvaTtar Tols merpalopévors Bonbiocal.

18 peponthen peirastheis,
He has suffered, having been tested,

tois peirazomenois boéthéesai.
the ones being tested to help.
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